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I vibratori sono progettati per resi-
stere alle maggiori sollecitazioni. Il 
funzionamento fuori dall’impasto 
può protrarsi fino a 10 minuti. To-
talmente impermeabile offrono un 
alto grado di protezione termica e di 
sicurezza, secondo le normative CEE.

Vibrators have been designed to 
resist shocks. They can be opera-
ted stand-alone up to 10 minutes. 
Entirely waterproof, they feature 
a high level of thermal protection 
and safety, according to EEC stan-
dards.

Las agujas están proyectadas para resistir las 
mayores exigencias. El funcionamiento fuera 
del hormigón puede prolongarse hasta 10 
minutos. Totalmente impermeables ofrecen 
un alto grado de protección y de seguridad, 
según las normas CEE.

Le pulsantiere di comando dei vibratori 
sono realizzate a tenuta stagna

The main buttons to drive vibrators are 
totally sealed

Las botoneras de control 
de los vibradores tienen 
cierre estanco

VIBRA

BALTIC

SERIE - SERIES - SERIE

SERIE - SERIES - SERIE

VibrA SV 38 SV 50 SV 60 SV 65
VIBRAZIONI - VIBRATIONS
VIBRACIONES

12.000 12.000 12.000 12.000

TENSIONE - VOLTAGE 
TENSION

V.42 V.42 V.42 V.42

CORRENTE ASSORBITA (A)
POWER DRAIN (A) 
CORRIENTE ABSORBIDA (A)

4 5 10 12

FREQUENZA - FREQUENCY 
FRECUENCIA

Hz. 
200

Hz. 
200

Hz. 
200

Hz. 
200

FORZA CENTRIFUGA 
CENTRIFUGAL FORCE 
FFURZA CENTRIFUGA

kg. 130 kg. 350 kg. 450 kg. 590

LUNGHEZZA - LENGTH 
LONGITUD

mm. 
340

mm. 
400

mm. 
430

mm. 
440

PESO - WEIGHT - PESO kg. 8 kg. 10 kg. 13 kg. 15

DIAMETRO - DIAMETER 
DIAMETRO

mm. 
38

mm. 
50

mm. 
60

mm. 
65

SV 50 SV 60SV 38

SV 65

vibratori diam. 50-60-65 baltic 
hanno il  corpo in acciaio antiusu-
ra legato, temprato ad alto spessore 
retti icato internamente, n. 4 cusci-
netti, motore piu potente.

vibrators diameter. 50-60-65 baltic 
have the wear-resistant alloy steel 
body, hardened high thickness adju-
sted internally, No 4 bearings, more 
powerful engine.

Las Agujas vibrantes de la serie Baltic 
con diam. 50-60-65 tienen el cuerpo en 
acero resistente al desgaste, alto grado 
de templado rectificado internamente, 
4 rodamientos, motor más potente.

bAltiC

TIPO
Type 
Type

Ago Ø (mm)
Needle Ø (mm)
Aguja Ø (mm)

Ago lunghezza(mm)
Needle lenght (mm)
Longitude Aguja (mm)

Vpm
Vpm
Vpm

Amperaggio (A)
Ampères (A)
Amperaje (A)

FC (Kg)
Force (Kg)
FC (Kg)

Peso (Kg)
Weight (Kg) 
Peso (Kg)

SB 50 50 444 12000 13 390 13,6

SB 57 60 492 12000 21 585 15,5

SB 65 65 467 12000 27 750 19,8

I vibratori a richiesta possono essere forniti con testine vulcanizzate e protezione termica.

Vibrators can ce supplied under request with volcanized heads and thermic protection.

Los vibradores pueden suministrarse con cabeza vulcanizada y protección térmica.
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Può essere abbinato a qualsiasi conver-
titore di adeguata potenza.

EASY VIBRA can be combined with 
any other converte of suitable power.

Puede utilizarse con cualquier 
convertidor con la potencia adecuada.

eAsy VibrA

Peso /Weight/ Peso 4,6 kg.

Giri/min/RPM/RPM 6000

Protezione /Protection/Protección IP 66

Forza centrifuga /Centrifugal force/Fuerza centrífuga 261 kg

Materiale corpo/Cover/Material cuerpo alluminio
alluminium
alluminium

Materiale/Flanges/Material ghisa sferoidale 
spheroidal cast iron 

fonte ductile

Peso totale con morsa/total weight/Peso total con mordaza 16 Kg

Tensione entrata / Input Voltage / Tensión entrada 42 Volt

Assorbimento / Power Drain / Consumo 5 Ampere

Corrente allo spunto / Inrush current / Corriente 10 Ampere

Forza centrifuga / Centrifugal force / Fuerza centrífuga 261 kg

Potenza in ingresso / Power input / Potencia entrada 273 Watt

Potenza in uscita / Power output / Potencia salida 224 Watt

Rendimento / Eciency / Rendimiento 82%

Classe isolamento /Insulation class F/ Clase de aislamiento 8+8

CARATTERISTICHE MECCANICHE/MECHANICAL SPECIFICATION/CARACTERISTICAS MECANICAS 
MVE 260/6 42V 200HZ 3PH

DISPONIBILI ANCHE CON MOTORE PNEUMATICO 
ALSO AVAILABLE WITH AIR MOTOR
DISPONIBLE TAMBIEN CON MOTOR NEUMATICO

A richiesta possono essere forniti con pulsantiera di comando
Under request they can be supplied with command buttons
Bajo solicitud, puede suministrarse con botonera

Misure e indicazioni tecniche sono soggette a variazioni senza preavviso
Measures and technical information are subject to change without notice
Medidas y especificaciones técnicas están sujetas a cambios sin previo aviso

EASY  VIBRA viene usato sul cantiere anche in accessi difficili (finestre, volte, etc.) be-
neficiando sui tempi e i costi di lavoro.

EASY VIBRA is used on site in difficult access (windows, arches, etc..) benefiting from 
its time and labor costs. 

EASY VIBRA se utiliza en la obra también para las zonas de difícil acceso (ventanas, 
etc) beneficiandose en los tiempos y costos de trabajo

EASY  VIBRA è il sistema più comodo e flessibile sui cantieri ed in posizioni difficili. Il 
pra-tico sistema di installazione lo rende ideale per un continuo utilizzo sia sul piccolo  
che sul grande lavoro.

VIBRA EASY is the most comfortable and flexible construction sites and in difficult 
po-sitions. The practical installation makes it ideal for continuous use on both small 
that the great work.

EASY VIBRA es el sistema más cómodo y flexible para obras con posiciones difíciles. 
El práctico sistema de instalación lo hace ideal para su uso continuado tanto para el 
pequeño como para el gran trabajo.

sP 1000

Forza centrifuga Kn
Centrifugue force
Fuerza centrífuga

Spostamento (mm)
Shift

Desplazamiento

Vibrazione giri/min
Vibration

Vibraciones Vueltas/ min

Consumo aria l./min
Air consumption
Consumo aire l/m

Peso Kg
Weight

Peso

Peso totale con morsa Kg
Total weight with vice Kg

Peso total con mordaza kg

11.000 0,75 16.500 1.100 7,2 17

Vibrasystem_Catalogo_2017_IT_EN_ES.indd   10 23/03/17   11:46


